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Solar-Gartenfackel "Flamme" – 42120 

Gebrauchsanweisung 

 

Produktbeschreibung: 

Solar-LED-Licht ist ein neues Produkt, das Solarstrom zur Stromerzeugung verwendet. 

Tagsüber wandelt das Solarmodul Sonnenenergie in Energie um und speichert sie im Akku. 

In der Nacht schaltet sich das Licht automatisch ein und nutzt die gespeicherte Energie. 

Die Beleuchtungsdauer hängt von der geographischen Lage, den Wetterbedingungen und 

der saisonalen Lichtverfügbarkeit ab. 

 

 
Wie benutzt man: 

1. Verbinden Sie den langen Pfahl und den Bodenpfahl mit dem Leuchtenkopf. 

2. Drücken Sie den Ein- / Ausschalter, um das Produkt zu aktivieren. Bedecken Sie Ihre 

Hand auf dem Sonnenkollektor. Wenn das Licht leuchtet, wurde das Gerät erfolgreich 

aktiviert. 

3. Stecken Sie das gesamte Produkt an den Ort, an dem Sie es benötigen. 

 

Zusätzliche Anmerkung: 

1. Wählen Sie einen Außenstandort, an dem das Solarmodul täglich mindestens 6 

Stunden vollen und direkten Sonnenschein haben kann. Schattige Standorte reduzieren 

die Batterieladung und verkürzen die Beleuchtungszeit nachts. 

2. Das Solarlicht funktioniert, wenn die Umgebung dunkel wird. Der gewählte Ort sollte 

sich nicht in der Nähe einer Lichtquelle wie Veranda oder Straßenlicht befinden, da 

diese das Sonnenlicht möglicherweise nicht automatisch einschalten. 

Komponenten: 

1. Sonnenkollektor 

2. LED-Lampenkopf 

3. Ein / Aus-Schalter 

4. Langer Pfahl 

5. Bodenpfahl 

Elektrische Eigenschaften： 

1. Sonnenkollektor: Multikristall V 

150 MAH 

2. NI-MH-Batterie: 800 mAh Größe 

AA 

3. Ladezeit: ca. 8 Stunden 

4. Arbeitszeit: ungefähr 8 Stunden 

5. Wasserdicht: IP44 

6. LED: 96pcs 

7. Helligkeit: ungefähr 20 Lumen 

8. LED-Lebensdauer: 50.000 

Stunden 

9. Tag oder Nacht automatisch 

identifizieren 
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3. Das Licht sollte vor der Verwendung 8 Stunden unter Sonnenlicht aufgeladen werden. 

4. Wenn es in 3 Monaten kein gutes Sonnenlicht gebt, ist die Batterie möglicherweise leer. 

5. Wenn der Strom niedrig ist, blinkt die Anzeige. 

6. Wenn es keine starke Sonneneinstrahlung oder während der Regen- / Wintersaison 

ausgesetzt ist, dauert es möglicherweise länger, bis das Gerät vollständig aufgeladen 

ist. Dies ist eine normale Situation für Solarprodukte. 

7. Halten Sie es von Wärmequellen wie Feuer fern und vermeiden Sie das Eintauchen in 

Wasser. 

8. Das Gerät hat kein Ladegerät. 

9. Niemand außer professionellen Technikern darf versuchen, das Gerät zu zerlegen, um 

eine Beschädigung des Produkts zu vermeiden. 

 

ACHTUNG!!!  

Die Rücksendung ist ausgeschlossen, wenn die Ware durch unsachgemäßen Gebrauch 

beschädigt worden ist. 

 

ENTSORGUNG: 

Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die Verpackung 

umweltgerecht und führen Sie sie der Wertstoffsammlung zu.  

 

Entsorgen Sie den Artikel und die Batterien umweltgerecht, wenn Sie sich von 

ihm trennen möchten. Das Gerät und die Batterien gehören nicht in den 

Hausmüll. Entsorgen Sie sie bei einem Recyclinghof für elektrische und 

elektronische Altgeräte. Nähere Informationen erhalten Sie bei Ihrer örtlichen 

Gemeindeverwaltung. Entfernen Sie zuvor die Batterien. 

 

Eurotops Versand GmbH    

Elisabeth-Selbert-Straße 3 

40764 Langenfeld, Deutschland 

 

Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte  

in Deutschland an die 0180 5306363* oder info@eurotops.de 

in Österreich an die 01 230604312 oder info@eurotops.at 

in der Schweiz an die 044 2836125 oder info@eurotops.ch 

I Norge         tkd@eurotops.de 

 

Bei ggf. erforderlicher Rücksendung der Ware adressieren Sie diese bitte an die auf Ihrer 

Rechnung stehende Retourenadresse. 

 

*14 Cents/Min. aus dem deutschen Festnetz, aus dem deutschen Mobilfunknetz max. 42 Cents/Min. 

© 01.02.2019 
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Torche solaire de jardin effet “flamme” – 42120 

Manuel d’instructions 

 

Prescription du produit: 

Lampe LED solaire est un nouveau produit qui utilise l’énergie solaire pour produire de 

l’électricité. Pendant la journée, le panneau solaire convertit l’énergie solaire en énergie 

électrique et la stocke dans la batterie rechargeable. Dans la nuit, la lumière s'allume 

automatiquement en utilisant l'énergie stockée. La durée d'éclairage dépendra de 

l'emplacement géographique, des conditions météorologiques et de la disponibilité 

saisonnière de la lumière. 

 

 

 

Comment utiliser: 

1. Connectez le piquet long et le piquet de terre avec la tête de lampe. 

2. Appuyez sur le bouton marche / arrêt pour activer le produit. Couvrez-vous la main sur 

le panneau solaire. Si le voyant est allumé, l'appareil a été activé avec succès. 

3. Insérez le produit entier au sol où vous avez besoin. 

 

Remarques additionnelle: 

1. Choisissez un emplacement extérieur où le panneau solaire peut recevoir au moins 6 

heures de soleil complet et direct chaque jour. Les emplacements ombragés réduiront 

la charge de la batterie et réduiront la durée d'éclairage la nuit. 

2. La lampe solaire est conçue pour fonctionner lorsque l'environnement s'assombrit. 

L'emplacement sélectionné ne doit pas se trouver à proximité d'une source de lumière 

telle que la lumière de porche ou de lampadaire, car cela pourrait empêcher la lampe 

Composants: 

1. Panneau solaire 

2. Tête de lampe à LED 

3. Bouton marche / arrêt 

4. Piquet long  

5. Piquet de terre 

 

Caractéristiques électriques: 

1. anneau solaire: multi cristal V 150 

MAH 

2. NI-MH batterie: 800mAh AA  

3. Temps de charge: environ 8 heures  

4. Temps de travail: environ 8 heures  

5. Imperméable: IP44 

6. LED: 96pcs 

7. Luminosité: environ 20 lumens 

8. Durée de vie de la LED: 50 000 hrs 

9. identification automatique jour et 

nuit 
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solaire de s'allumer automatiquement. 

3. La lumière doit être chargée 8 heures au soleil avant utilisation. 

4. S'il n'y a pas de bonne lumière du soleil dans les 3 mois, la batterie sera peut-être 

épuisée.  

5. Lorsque la puissance est faible, la lumière clignote.  

6. S'il n'y a pas de soleil intense ou pendant la saison des pluies / d'hiver, le chargement 

complet de l'appareil peut prendre plus de temps et il s'agit d'une situation normale pour 

les produits solaires. 

7. Éloignez-le de toute source de chaleur telle que le feu et évitez de le plonger dans l'eau. 

8. L'appareil n'a pas de chargeur.  

9. Sauf les techniciens professionnels, aucun ne pourrait démonter l'appareil afin d'éviter 

de l'endommager.  

 

VIKTIG！  
Le retour est exclu suite à des dommages dus à une mauvaise utilisation. 

 

COLLECTE ET TRAITEMENT : 

Le matériel d’emballage est réutilisable. Débarassez-vous de l’emballage de manière 

écologique et mettez-le à la collecte des matériaux recyclables. 

 

Eliminez le produit et les piles d'une manière écologique si vous désirez vous 

en séparer. L’appareil et les piles ne doivent pas être jetés dans les déchets 

ménagers. Apportez-les à un centre de recyclage pour appareils électriques ou 

électroniques usagés. Votre administration locale vous donnera des 

informations supplémentaires. Enlevez d’abord les piles.  

 

Eurotops Versand GmbH    

Elisabeth-Selbert-Straße 3 

40764 Langenfeld, Allemagne 

 

Pour des renseignements techniques veuillez contacter  

en France 089 2700470 ** ou info@eurotops.fr 

 

Pour retourner un produit, veuillez utiliser l’adresse indiquée sur la facture. 

**0,34 €/min + surcoût éventuel d’un opérateur 

 

© 01.02.2019 
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Zonne-Tuinlicht “Vlam” – 42120 

Instructiehandleiding 

 

 

Product omschrijving: 

Zonne LED licht is een nieuw product om zonne-energie te gebruiken om elektriciteit te 

produceren. Gedurende de dag zet het zonnepaneel zonne-energie om in energie en slaat 

het op in de oplaadbare batterij. Bij licht gaat het licht automatisch aan en wordt de 

opgeslagen energie gebruikt. De looptijd van de verlichting is afhankelijk van de 

geografische locatie, weersomstandigheden en beschikbaarheid van seizoenslicht. 

 

 
 

Hoe te gebruiken: 

1. Verbind lange paal en grondstaak met de lampkop. 

2. Druk op de aan / uit-schakelaar om het product te activeren. Bedek je hand op het 

zonnepaneel. Als het lampje brandt, is het apparaat met succes geactiveerd. 

3. Sluit het hele product op de grond aan op de plaats waar u het nodig hebt. 

 

Aanvullende opmerking: 

1. Kies een buitenlocatie waar het zonnepaneel minstens 6 uur vol en direct zonlicht per 

dag kan ontvangen. Schaduwrijke locaties verminderen de acculading en verkorten de 

verlichtingsduur in de nacht. 

2. Het zonlicht is ontworpen om te werken als de omgeving donker wordt. De 

geselecteerde locatie mag niet in de buurt van een lichtbron zijn, zoals portiekverlichting 

of straatlantaarn, omdat deze mogelijk de zonne-lichten automatisch laten 

aanschakelen. 

3. Het licht moet voor gebruik 8 uur onder het zonlicht worden opgeladen. 

Componenten: 

1. Zonnepaneel 

2. LED lampkop 

3. Aan / uit schakelaar 

4. Lange staak  

5. Grondstaak 

 

Elektrische eigenschappen： 

1. Zonnepaneel: multi-kristal V 150 

MAH 

2. NI-MH batterij: 800 mAh AA formaat 

3. Oplaadtijd: ongeveer 8 uur  

4. Werktijd: ongeveer 8 uur  

5. Waterdicht: IP44 

6. LED: 96 stuks 

7. Helderheid: ongeveer 20 lumen 

8. LED levensduur spanwijdte: 50.000 

uur 

9. Auto identificeren dag of nacht 
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4. Als er binnen 3 maanden geen goed zonlicht is, is de batterij mogelijk leeg.  

5. Als het vermogen laag is, knippert het lampje.  

6. Als er geen fel zonlicht is of tijdens het regen- / winterseizoen, kan het langer duren om 

het apparaat volledig op te laden en het is een normale situatie voor zonneproducten. 

7. Houd het uit de buurt van een warmtebron zoals vuur en voorkom dat het in water wordt 

ondergedompeld. 

8. Het apparaat heeft geen oplader.  

9. Niemand anders dan professionele technici moet proberen het apparaat te demonteren 

om schade aan het product te voorkomen.  

 

ATTENTIE!!! 

Ruilen of terugzenden is uitgesloten, indien de goederen door onkundig gebruik 

beschadigd zijn. 

 

AFVALVERWIJDERING:  

De verpakking is recyclebaar. De verpakking daarom niet bij het huishoudelijk afval doen, 

maar milieuvriendelijk afvoeren.  

 

Verwijder eerst de batterijen! Apparaat en batterijen, indien deze worden 

afgedankt, eveneens milieuvriendelijk afvoeren. Dus niet bij het huisvuil, maar 

naar een recyclingdepot voor gebruikte elektrische en elektronische apparaten. 

Informatie hierover is verkrijgbaar bij de gemeentelijke of bevoegde instanties 

voor de afvalverwijdering. 

  

Eurotops Versand GmbH    

Elisabeth-Selbert-Straße 3 

40764 Langenfeld, Duitsland 

 

Voor technische informatie, kunt u bellen of mailen  

in Nederland tel.: 026 3736 333 of info@eurotops.nl 

 

Een eventuele teruggave van de producten dient te worden gericht aan het retouradres 

vermeld op uw factuur. 

 

© 01.02.2019 
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Solcelle Hage Fakkel “Flamme” – 42120 

Bruksanvisning 

 

 

Produktbeskrivelse: 

Solcelle LED-lampe er et nytt produkt å benytte solenergi for å produsere strøm. I løpet av 

dagen konverterer solcellepanelet solenergi til energi og lagrer det i det oppladbare 

batteriet. Om natten slås lampen på automatisk og forbruker den lagrede energien. 

Varigheten av belysningen vil avhenge av den geografiske plasseringen, væ rforholdene og 

sesongbelysningen. 

 

 

Hvordan å bruke: 

1. Koble langstang og bakkepinne med lampehodet. 

2. Trykk på/av-bryteren for å aktivere produktet. Dekk hånden din på toppen av 

solcellepanelet. Hvis lampen lyser, har enheten blitt aktivert. 

3. Sett hele produktet på bakken på stedet der du trenger det. 

 

Ytterligere notat: 

1. Velg et utendørs sted hvor solcellepanelet kan motta minst 6 timer full og direkte 

solskinn hver dag. Skyggefulle steder vil redusere batteriladningen og derfor forkorte 

belysningstiden om natten. 

2. Solcellelampen er designet for å fungere når miljøet blir mørkt. Det valgte stedet bør 

ikke være nær en lyskilde som forlystelseslys eller gatelys, da disse kan holde 

solcellelampene fra automatisk å slå på. 

3. Lampen skal belastes 8 timer under sollyset før bruk. 

4. Hvis det ikke er noe godt sollys på 3 måneder, kan batteriet væ re ute av drift. 

5. Når strømmen er lav, blinker lampen. 

Komponenter: 

1. Solcellepanel 

2. LED-lampehode 

3. På/av bryter 

4. Langstang  

5. Bakkepinne  

 

Elektriske egenskaper: 

1. Solcellepanel: flerkrystall V 150 

mAh 

2. NI-MH batteri: 800 mAh AA 

størrelse 

3. Ladetid: ca 8 timer 

4. Arbeidstid: ca 8 timer  

5. Vanntett: IP44 

6. LED: 96pcs 

7. Lysstyrke: ca 20 lumen 

8. LED-levetid: 50.000 timer 

9. Auto identifiserer dag eller natt 
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6. Hvis det ikke er sterkt sollys eller under regn/om vinteren, kan det ta lengre tid å lade 

enheten helt opp og det er en vanlig situasjon for solcelleprodukter. 

7. Hold det vekk fra varmekilde som brann og unngå at det blir nedsenket i vann. 

8. Enheten har ingen lader.  

9. Ingen unntatt profesjonelle teknikere bør forsøke å demontere enheten for å unngå å 

skade produktet.  

 

OPPMERKSOMHET！ 

Tilbakelevering vil ikke bli godtatt dersom produktene er skadet på grunn av feil bruk. 

 

AVHENDING： 

Emballasjematerialet kan resirkuleres. Avhend emballasjen på en miljøvennlig måte ved å 

kaste den i riktig avfallsbeholder for resirkulerbart materiale. 

       

Avhend produktet og batteriene separat av miljøhensyn. Apparatet og batteriene 

må ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Ta dem til en 

gjenvinningsstasjon for brukte elektriske og elektroniske apparater. For mer 

informasjon kan du ta kontakt med lokale myndigheter. Fjern batteriene først. 

 

Eurotops Versand GmbH    

Elisabeth-Selbert-Straße 3 

40764 Langenfeld, Tyskland 

 

Hvis du trenger teknisk støtte, vennligst kontakt ...  

I Norge         tkd@eurotops.de 

 

En eventuell retur av produktene må sendes til returadressen som er oppgitt på fakturaen. 

 

© 01.02.2019 
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Solar-Gardentorch “Flame” – 42120 

Instruction Manual 

 

 

Product description: 

Solar LED light is a new product to use solar power to produce electricity. During the day, 

the solar panel converts solar power into energy and stores in the rechargeable battery. At 

light, the light turns on automatically and uses the stored energy. The duration of 

illumination will depend on the geographical location, weather conditions and seasonal light 

availability. 

 

 

How to use: 

1. Connect long stake and ground stake with the lamp head. 

2. Press on/off switch to activate the product. Cover your hand on top of the solar panel. If 

the light is on, the device has been activated successfully. 

3. Plug the whole product on the ground in the place where you need it. 

 

Additional note: 

1. Choose an outdoor location where the solar panel can receive at least 6 hours full and 

direct sunshine each day. Shady locations will reduce the battery charge and shorten 

the illumination time at night. 

2. The solar light is designed to work when the environment gets dark. The selected 

location should not be near a light source such as porch light or street light, as these 

might keep the solar lights from automatically turning on. 

3. The light should be charged 8 hours under the sunlight before use. 

4. If there is no good sunlight in 3 months, the battery may be out of power.  

5. When the power is low, the light blinks.  

Components: 

1. Solar panel 

2. LED lamp head 

3. On/off switch 

4. Long stake  

5. Ground stake 

 

Electric characteristics： 

1. Solar panel: multi crystal V 150 

MAH 

2. NI-MH battery: 800mAh AA size 

3. Charging time: about 8 hours  

4. Working time: about 8 hours  

5. Water proof: IP44 

6. LED: 96pcs 

7. Brightness: about 20 Lumens 

8. LED span life: 50,000 Hrs 

9. Auto identify day or night 
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6. If there is no strong sunlight or during the raining / winter season, it may take longer time 

to fully charge the device and it is a normal situation for solar products. 

7. Keep it away from source of heat such as fire and avert it being immersed into water. 

8. The device does not have any charger.  

9. No one except professional technicians should attempt to disassemble the device in 

order to avoid damaging the product.  

 

ATTENTION!!! 

The returns will be impossible if products were damaged because of incorrect use. 

 

DISPOSAL： 

The packaging material is reusable. Dispose of the packaging in an environmentally 

friendly way by putting it in the appropriate recyclable waste collection containers. 

       

Dispose of the product and the batteries in view of the environment if you want 

to separate. The device and the batteries must not be thrown in with domestic 

waste. Take them to a recycling center for used electrical and electronic 

devices. For more information you can consult your local government. Remove 

batteries first. 

 

Eurotops Versand GmbH    

Elisabeth-Selbert-Straße 3 

40764 Langenfeld, Germany 

 

If technical support is needed, please call ... 

in Germany   0180 . 530 63 63* or info@eurotops.de 

in Austria   01 . 230 60 43 12 or info@eurotops.at 

in Switzerland   044 . 28 36 125 or info@eurotops.ch 

in the Netherlands 026 . 37 36 333 or info@eurotops.nl 

in France   0892 . 700 470** or info@eurotops.fr 

In Norway         tkd@eurotops.de 

 

* 14 Cents/minute via German landline, max. 42 cents/minute via mobile phone network 

**34 Cents/minute via French landline 

 

A possible return of products should be addressed to the return address stated on your 

invoice. 

 

© 01.02.2019 
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